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Solah bawane Bagong ora
kaya adate.

Wektune umbar, Bagong
malah teturon neng meja
kelas. Kamangka,
kanca-kancane padha
dolanan utawa jajan.

Perilaku Bagong tidak
seperti biasanya.

Saat jam istirahat, ia
malah merebahkan
kepalanya di atas meja,
sedangkan
teman-temannya bermain
atau jajan.




Kakange Bagong, kang
aran Gareng lan Petruk,
nanjihake kahanane
Bagong.

Ditakoni kakang-kakange,

Bagong mung meneng wae.

Dheweke mung mbisu ora
kumecap.

Kakak Bagong, yang
bernama Gareng dan
Petruk, menanyakan
keadaan Bagong.

Saat ditanya kedua
kakaknya, Bagong hanya
diam saja.

Ia hanya membisu, tidak
mau menjawab sepatah
kata pun.




Tekan ngomah, Bagong
ditakoni Semar, bapake.
Geneya Bagong katon
suntrut. Jebule, Bagong
bingung carane nggarap
tugas saka gurune.

Sesampainya di rumah,
Bagong ditanya Semar,
bapaknya. Mengapa
Bagong terlihat murung.
Rupanya, Bagong bingung
cara mengerjakan tugas
dari gurunya.




Rikala kuwi, Gareng nulis Saat itu, Gareng menulis

aksara Jawa ana ing aksara Jawa di kertas.
dluwang. Petruk mengguntingi
Petruk ngguntingi dluwang  kertas beraksara Jawa
aksara Jawa sing wis yang telah ditulis Gareng.

ditulis Gareng.




Weruh apa sing digawe
Gareng lan Petruk, Bagong
dadi duwe panemu.

“Wah, dakgawe uwit terus
digantungi kertu aksara
Jawa iki wae!” panyerune
Bagong.

“Panemu apik, kuwi!
Uwitmu mesthi gawe
sengseme liyan,” jawabe
Gareng.

Petruk mesem karo
manthuk-manthuk.

Melihat apa yang
dikerjakan Gareng dan
Petruk, Bagong mendapat
ide.

“Wah, aku akan membuat
pohon yang digantungi
kartu aksara Jawa saja!”
seru Bagong.

“Ide bagus, tuh! Pohonmu
pasti akan unik,” seru
Gareng.

Petruk tersenyum sambil
mengangguk-angguk.




Bagong kepengin banget
bisa nulis aksara Jawa.
Dheweke njaluk supaya
Gareng marahi.

Gareng nuduhake kertu (1)
marang Bagong.

Gareng kongkon supaya
Bagong nirokake aksaramn
ana ing kertu kosong.

Bagong ingin sekali bisa
menulis aksara Jawa.

Dia minta tolong kepada
Gareng untuk
mengajarinya.

Gareng menunjukkan
kartu (Un) kepada Bagong.
Gareng menyuruh Bagong
menulis aksaral di kartu
kosong.




Gareng nuduhake kertuHl
(na) marang Bagong lan
Petruk.

Gareng kongkon sakloron
padha nulis aksara Hl ing
kertu kosong liyane.
Bagong lan Petruk
enggal-enggal nglakoni
pituture kakange.

Gareng menunjukkan
kartu®l (na) kepada
Bagong dan Petruk.
Gareng menyuruh mereka
untuk menulis aksara Hl

di kartu kosong lainnya.
Bagong dan Petruk segera
mengerjakan perintah
kakaknya.




Gareng nyawisake kothak
kanggo nglebokake
kertu-kertu aksara.
Bagong lan Petruk
nglebokake kertu-kertu
aksara kanthi temen.

Gareng menyiapkan kotak
tempat menaruh
kartu-kartu aksara.
Bagong dan Petruk
memasukkan kartu-kartu
aksara dengan teliti.




Gareng nuduhake kertu
aksaraMl.Kertu iki diwaca
“Pulasen aksara kuwi!”
parentahe Gareng.

Bagong lan Petruk age-age
mulas kertu aksara \I.

Gareng menunjukkan
kartu\l.

Kartu ini dibaca “ca”.
“Warnailah aksara itu!”
suruh Gareng.

Bagong dan Petruk segera
mewarnai kartu Nl itu.




Gareng njupuk kertuTl.
Bagong lan Petruk dikon
nggoleki kertuTl liyane.
“Yei, aku nemu telung

kertu!” panyerune Bagong.

Petruk nuduhake rong
kertuTl marang Bagong.

Gareng mengambil kartuTl.
Bagong dan Petruk disuruh
mencari kartuTl lainnya.
“Hore, aku sudah
menemukan tiga kartu!”
seru Bagong.

Petruk menunjukkan dua
kartuTl kepada Bagong.




Petruk nata kertu WM, WI,Nl,  Petruk menata kartu UM, W,

lanTl ana kothak. N1 ,danTl ke dalam kotak.
Nanging, Bagong ora Bagong tidak melakukan
nglakoni kaya sing seperti yang dilakukan
ditindakake Petruk. Petruk. Bagong malah
Bagong malah mulas mewarnai kartu-kartunya.

kertu-kertu aksara mau.




Kertu-kertune Bagong uwis
dipulas kabeh.

Petruk kesengsem karo
kertu-kertune Bagong.
“Pulasen kertumu, Kang,
ben apik!” akone Bagong.

Semua kartu milik Bagong
sudah diwarnai.

Petruk merasa kagum
dengan kartu-kartu
Bagong.

“Warnailah juga kartumu,
Kak, agar terlihat
menarik!” suruh Bagong.




“Loh, aksara apa, iki?”
pitakone Bagong sinambi
nuduhake kertu M.

Petruk uga melu bingung
weruh aksara iku.

Gareng nglirik adhi-adhine
sing lagi udur.

“Lo, aksara apa, ini?” seru
Bagong sambil
menunjukkan kartu M.
Petruk ikut bingung saat
melihat aksara itu.
Gareng melirik ke arah
Bagong dan Petruk yang
sedang berdebat.




Gareng ngandharake
menawa aksara W iku
diwaca “ka”.

“Gatekna kanthi temen
aksara ™ lanmn iki!”
Gareng njejerke antarane
aksara M karoMn.

Gareng menjelaskan
bahwa aksara MW dibaca
“ka”.

“Coba perhatikan dengan
saksama aksara Hl dan

W ini!”

Gareng meletakkan aksara
Bl dan®  berdampingan.




Neng kebon mburi omah,
Semar lagi mretheli pang
uwit jambu.

Pang garing kuwi banjur
dipernis supaya kayune
awet.

Sabanjure, pang jambu
dicor ana ing pot.

Pang jambu katon kaya
uwit sing ditandur ana ing
pot.

Di kebun belakang rumah,
Semar memangkas ranting
pohon jambu.

Ranting tersebut dipernis
agar awet kayunya.

Setelah itu, ranting dicor di
pot.

Ranting jambu terlihat
seperti pohon yang ditanam
di pot.




Bagong mlayu nyeraki
Semar, bapake.

“Niki napa, Pak?”
pitakone Bagong.

“Iki ... uwit kang bisa tok
centheli kertu aksara
Jawa duwekmu!” semaure

Semar.
Bagong bungah krungu
pangandikane Semar.

Bagong mendekat ke arah
Semar, bapaknya.

“Ini apa, Pak?” tanya
Bagong.

“Ini ... pohon untuk
menggantungkan
kartu-kartu aksara Jawa
milikmu!” jawab Semar.
Bagong senang mendengar
jawaban Semar.




Bagong menehi pita ing
kertu-kertune.

Baka siji, kertu-kertu iku
dicanthelake ana ing
pang-pange uwit.

Kertu m, M1, N1, T1, M,
katon kaya kembang.
Warna-warni kertu
nambahi endahing uwit

iku.

Bagong memberi pita
kartu-kartunya.

Satu per satu, kartu-kartu
itu digantungkan ke pohon.
Kartu mm, M1, W1, T, M
terlihat seperti kembang.
Warna-warni kartu
menambah indahnya pohon
tersebut.




Ing sekolahan,
kanca-kancane padha
gumun marang uwite
Bagong.

Pak Guru uga seneng.
“Wah, uwitmu edi banget,
Gong!” Ngendikane Pak
Guru.

Bagong seneng amarga
uwite apik lan uga bisa
kanggo sinau.

Di sekolah, teman-teman
Bagong merasa kagum
dengan pohon milik Bagong.
Pak Guru juga senang.
“Wah, pohonmu unik, Gong!
kata Pak Guru.

Bagong senang karena
pohonnya bagus dan
berguna untuk media
pembelajaran.
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Bagong bingung akan membuat
prakarya bentuk apa. Ide
muncul saat ia melihat Gareng
dan Petruk sedang
menggunting kertas bertuliskan
aksara Jawa. Bagong ingin
membuat pohon aksara. Ia
meminta bantuan kepada
Gareng dan Petruk untuk
mengajarinya cara membuat
aksara Jawa ke dalam
kartu-kartu. Ia juga minta
bantuan kepada Semar untuk
merangkaikan ranting pohon
menjadi pohon buatan. Seperti
apakah bentuk pohon aksara
itu? Berhasilkah Bagong
membuat pohon aksara? Yuk,
baca cerita ini sampai selesai!
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